
Договір №48ТЛБЗ-4915/24 /мь 
купівлі-продажу товару

м. Дрогобич квітня 2024 р.
Приватне підприємство "ОККО-СЕРВІС" (в подальшому поіменоване як Продавець) в особі 

Кучабської Ірини Орестівни, що діє на підставі Довіреності №ОС-2023/01 від 01.01.2023 року з однієї 
сторони, та Комунальне некомерційне підприємство «Дрогобицька міська лікарня №1» 
Дрогобицької міської ради, (в подальшому поіменоване як Покупець) в особі генерального 
директора Коцюби Андрія Єгоровича, що діє на підставі Статуту з другої сторони,

які надалі по тексту поіменовані разом як Сторони, а кожне окремо як Сторона, дійшли до 
взаємної згоди і уклали цей договір купівлі-продажу товару, відповідно до чинного законодавства 
про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Продавець зобов’язується передавати у власність (поставляти) Покупцеві Товари, а Покупець 

зобов’язується приймати Товари та повністю оплачувати їх вартість, в порядку та на умовах, вказаних 
у цьому Договорі та додатках (додаткових угодах) до нього. Відповідно до умов цього Договору 
Продавець зобов’язується забезпечити збереження придбаного Покупцем у Продавця Товару а 
Покупець зобов’язується своєчасно отримати Товар зі зберігання з використанням паливних талонів 
згідно умов вказаних у цьому Договорі та додатках (додаткових угодах) до нього. Отримання Товарів 
Покупцем зі зберігання здійснюється з використанням паливних талонів через Пред’явників паливних 
талонів.

1.2. Товарами за цим Договором є:_______________ ■ - г -__________________________________________
№п/п Найменування Кількість, л. Ціна, грн. з ПДВ Вартість, грн з 

ПДВ
1 Дизельне паливо 10000 53,94 539400,00

Всього*, грн. без ПДВ 449500,00
ПДВ, грн 89900,00

Всього*, грн. з ПДВ 539400,00
*Включає послуги зберігання Товарів.

1.3.3 метою належного виконання своїх зобов'язань щодо поставки Товарів Продавець самостійно залучає 
необхідну кількість АЗС, відповідно до вимог, зазначених покупцем в умовах закупівлі товарів. 
Сторони погодили, що Товар вважається виданим Покупцю зі зберігання по цьому Договору в тих 
випадках, коли передачу (надання) Товарів по паливних талонах було здійснено АЗС, інформація про 
якого може зазначатися в Чеках.

2. ПОРЯДОК ТА УМОВИ ПЕРЕДАЧІ ТОВАРІВ ТА ПАЛИВНИХ ТАЛОНІВ ЗА ЦИМ 
ДОГОВОРОМ. ПОРЯДОК ТА УМОВИ ЗБЕРІГАННЯ ТОВАРІВ

2.1. Передача у власність (поставка) Товарів Покупцю здійснюється Продавцем лише на підставі та в 
межах суми повної оплати вартості Товару, яка включає також оплату за його зберігання до моменту 
фактичного отримання Товару на АЗС, якщо інше не передбачено у додатках до цього Договору.

2.2. Право власності на Товар та усі ризики пошкодження чи втрати Товару переходять від Продавця до 
Покупця у момент передачі паливних талонів, що підтверджується Актом приймання-передачі 
паливних талонів, який складається Продавцем. В Акті приймання-передачі паливних талонів 
вказуються, зокрема: дані про Покупця, реквізити цього Договору, дата поставки Товарів, асортимент 
та кількість поставлених Товарів, ціна та вартість поставлених Товарі, номери паливних талонів, 
отриманих Покупцем, тощо. Сторони погодили, що складений та підписаний Продавцем та Покупцем 
Акту приймання-передачі паливних талонів є достатнім підтвердженням факту поставки (передачі у 
власність) Покупцю вказаних в ньому Товарів та факту передачі Покупцю паливних талонів для 
отримання цих Товарів на АЗС.

Продавець зобов'язаний, забезпечити зберігання придбаного Покупцем Товару, до моменту 
видачі Товару на АЗС. > -

2.3. Факт передачі (поставки) Товару у власність Покупця також додатково підтверджується видатковою 
накладною, яка складається датою передні паливних талонів та передається Покупцю для підписання 
(при цьому Сторони погодили можливість використання кваліфікованого електронного підпису та 
кваліфікованої електронної печатки (при її наявності) при підписанні Сторонами накладних, що 
складаються в електронній формі в межах виконання цього Договору, і  ̂дотриманням законодавства



про електронні документи та електронний документообіг та законодавства у сфері електронних 
довірчих послуг). У випадку прострочення підписання Покупцем видаткових накладних, прострочення 
повернення/неповернення Покупцем Продавцю підписаних видаткових накладних, факт передачі 
(поставки) Товару у власність Покупця датою передачі паливних талонів, також додатково (додатково 
до Акту приймання-передачі паливних талонів) може підтверджуватися фіскальним Чеком АЗС, 
складеним за результатами здійснення конкретної Транзакції з використанням паливних талонів.

2.4. Передача паливних талонів та набуття права власності на Товар здійснюється в межах:
2.4.1. повної і своєчасно оплаченої Покупцем вартості Товару та послуги його зберігання, згідно п.п. 1.2. 

цього Договору;
2.5. Строк чинності паливних талонів, що видаються для отримання Товарів зі зберігання становить 90 

(дев’яносто) календарних днів, обраховується з дати:
2.5.1. здійснення Покупцем своєчасної оплати вартості таких Товарів та послуг їх зберігання згідно п.п. 1.2. 

цього Договору;
2.6. Після передачі паливних талонів, Продавцем складається та надається Покупцю видаткова накладна. 

Покупець зобов’язується підписувати видаткову накладну та повертати Продавцю його примірник 
протягом 5 (п’яти) робочих днів з дати отримання. Якщо Покупець до закінчення зазначеного строку 
не підпише і не надішле Продавцю надіслану Продавцем видаткову накладну, або не надасть 
Продавцеві свої мотивовані (обгрунтовані) та документально підтверджені заперечення проти змісту 
видаткової накладної, Сторони погоджуються вважати таку видаткову накладну, підписану лише 
Продавцем, повністю узгодженою обома Сторонами.

2.7. Передача (відпуск) зі зберігання Товарів Покупцю здійснюється Продавцем (АЗС) цілодобово (за 
винятком технічних перерв) на АЗС, при умові: пред’явлення паливного талону Покупцем.

2.8. Передача Товарів Покупцю здійснюється лише за умови фактичної наявності Товарів на момент 
проведення Транзакції. Передача Товарів Покупцю здійснюється шляхом заправки через 
паливороздавальні колонки в паливний бак автотранспортних засобів або в тару Покупця, згідно вимог 
законодавства.

2.9. Покупець зобов’язується отримати Товар зі зберігання у термін (строк) чинності паливні талони, 
вказаний у паливному талоні на отримання цього Товару. Пролонгація строку чинності паливних 
талонів не здійснюється, а наслідки несвоєчасного отримання Покупцем зі зберігання Товарів 
протягом строку чинності паливного талону передбачені у розділі 6 цього Договору.

2.10. Продавець зобов’язується забезпечити повернення Покупцю Товару зі зберігання лише у 
термін (строк), вказаний у паливному талоні на отримання цього Товару.

2.11. Кожна Транзакція по передачі (відпуску) Товарів зі зберігання Покупцю підтверджується 
Чеками.

2.12. Загальна кількість, вартість, асортимент Товарів, що підлягають передачі за цим Договором 
передбачена у п. 1.2. Договору. Фактична кількість, асортимент та вартість поставлених Товарів за цим 
Договором підтверджується даними видаткових накладних, Актів приймання-передачі паливних 
талонів, які підтверджують факт передачі Товарів.

2.13. Детальну інформацію про здійснені Покупцем Транзакції, в тому числі у формі інформаційних 
звітів, Покупець може отримати від Продавця.

2.14. Продавець зобов’язується належним чином і у встановлений законодавством строк складати 
податкові накладні, розрахунки коригування до податкових накладних і реєструвати їх в Єдиному 
реєстрі податкових накладних та за окремо надісланими запитами Покупця, протягом 5-ти 
календарних днів надавати їх Покупцю в електронній формі на вказану ним електронну адресу або за 
допомогою програмного забезпечення.
У разі, якщо згідно з вимогами законодавства України виникає обов’язок Продавця скласти розрахунок 
коригування до податкової накладної, що підлягає реєстрації Покупцем в Єдиному реєстрі податкових 
накладних, Покупець зобов’язується протягом 3-х календарних днів з моменту отримання розрахунку 
коригування від Продавця зареєструвати його в Єдиному реєстрі податкових накладних.
У зв’язку з тим, що продаж Товару за цим Договором має безперервний та ритмічний характер, а оплата 
здійснюється з визначеною Договором періодичністю, Сторони погодили, що Продавець у визначених 
чинним законодавством випадках за наявності підстав має право один раз на місяць, не пізніше 
останнього календарного дня кожного поточного календарного місяця, складати зведену податкову 
накладну на Товари, передані/наданТу такому поточному календарному місяці. В такому випадку за 
окремо надісланими запитами Покупця протягом 5-ти календарних днів йому надається Реєстр товаро
супровідних документів, за якими здійснювався продаж Товару.
У випадку, якщо протягом календарного місяця за попереднім запитом Покупця Продавцем складались 
податкові накладні на авансові оплати, при подальшій зміні номенклатури фактичної поставки Товарів
Продавець __ ! ЛШ ІГ. Покупець



відносно номенклатури таких податкових накладних на оплати, Продавець складає розрахунки 
коригування на зміну номенклатури до таких податкових накладних відповідно до вимог чинного 
законодавства України. Реєстр товаро-супровідних документів по операціях, за якими здійснювався 
продаж Товарів Покупець самостійно формує.
У випадку, якщо податкові накладні не складались на кожну авансову оплату протягом місяця та 
станом на останній день календарного місяця сума коштів, що надійшла на поточний рахунок 
Продавця як оплата за Товари, перевищує вартість фактично поставлених протягом такого місяця 
Товарів, таке перевищення вважається попередньою оплатою (авансом), на суму якої складається 
податкова накладна не пізніше останнього календарного дня кожного поточного календарного місяця.

З, ЦІНА (ВАРТІСТЬ) ТОВАРІВ ТА ПОСЛУГ ЗБЕРІГАННЯ. ПОРЯДОК ТА УМОВИ ОПЛАТИ
ТОВАРІВ ТА ПОСЛУГ ЗБЕРІГАННЯ

3.1. Передача (поставка) Товарів та забезпечення зберігання Товарів здійснюється за цінами, що 
встановлені цим Договором (п. 1.2.), за умови своєчасної оплати Покупцем вартості Товарів.
В ціну Товарів включається вартість послуг зберігання Товару, податок на додану вартість та інші 
обов’язкові платежі згідно з чинним законодавством.

3.2. Зміна ціни за одиницю Товару допускається не більше ніж на 10 відсотків у разі коливання ціни такого 
товару на ринку за умови, що зазначена зміна не призведе до збільшення суми, визначеної в п. 1.2. 
Договору.

3.3. Внесення змін здійснюється сторонами на підставі довідок наданих Продавцем від органу Державної 
служби статистики України або Торгово-промислової палати України (далі -  довідка). Перша зміна 
ціни товару відбувається відповідно до довідки в якій обов’язково повинно бути зазначено ціну товару 
за період від дня подачі тендерної пропозиції до дня підвищення ціни. Наступні зміни ціни можуть 
відбуватися відповідно до наданих довідок за наступними періодами.

3.4. Загальна вартість (сума) цього Договору вказана в п. 1.2. цього Договору.
3.5. Обсяги закупівлі Товару можуть бути зменшені залежно від реального фінансування видатків шляхом 

укладання Додаткової угоди.
3.6. Розподіл коштів щодо оплати товарів на 2024 рік в межах бюджетного фінансування буде обумовлено 

додатковими угодами до Договору, за наявності бюджетних призначень.
3.7. Розрахунки за Товари та послуги зберігання здійснюються Покупцем в національній валюті України -  

гривні на умовах повної та своєчасної оплати шляхом перерахування грошових коштів на банківський 
поточний рахунок Продавця.

3.8. Оплата проводиться після пред’явлення Продавець рахунку на оплату товару, видаткової накладної на 
товар та акту приймання-передачі товару, з відтермінуванням платежу до 10 банківських днів з дня 
отримання товару Покупцем.

У випадку не здійснення Покупцем оплати Товарів у визначений строк, або прострочення 
Покупцем оплати Товарів, Продавець має право у односторонньому порядку відмовитися від 
передачі Товару за цим Договором (та/або розірвати цей Договір в односторонньому порядку) при 
цьому оплачені Покупцем з простроченням суми вартості Товарів підлягають поверненню на 
банківський рахунок Покупця, що вказаний у цьому Договорі.

3.9. У випадку, якщо Товари були передані (поставлені) Покупцю понад суму здійсненої ним передоплати 
(авансу), Покупець зобов'язаний провести повну оплату таких Товарів протягом 2 (двох) банківських 
днів з моменту отримання таких Товарів, якщо інше не передбачено додатками до цього Договору.

3.10. Вартість фактично поставлених Товарів, яка вказується у видаткових накладних, розрахована 
в національній валюті України -  гривні.

3.11. Щомісячно до 10-го робочого дня місяця, наступного за звітним, а також в будь-який інший 
час, коли еппіжгіс .шса необхідність, Продавець проводить звірку взаєморозрахунків з Покупцем, у 
результаті чого Сторони підписують акт звірки взаєморозрахунків. Для цього Продавець у межах 
зазначеного терміну (строку) готує та передає Покупцеві акт звірки взаєморозрахунків, при цьому 
допускається застосування засобів факсимільного зв’язку та/або електронної пошти.

Одержавши акт звірки взаєморозрахунків, Покупець протягом 2-х робочих днів з моменту його 
отримання розглядає, підписує та повертає Продавцеві один примірник акта звірки 
взаєморозрахунків, а у разі непогодження з даними, що наведені у акті звірки взаєморозрахунків, 
подає Продавцеві свої обгрунтовані та документально підтверджені заперечення.

Якщо Покупець протягом 5-ти (п’яти) робочих днів з моменту отримання акта звірки 
взаєморозрахунків не підпише акт звірки взаєморозрахунків та/або не надасть Продавцеві свої 
мотивовані (обгрунтовані) та документально підтверджені заперечення, акт звірки взаєморозрахунків, 
підписаний лише Продавцем, пб спливу цього строку вважається повністю погодженим обома 
Сторонами.
Продавець / / ,  С Х  ^ Покупець.



3.12. При звірці між Сторонами взаємних розрахунків і виникнення розбіжностей даних про 
здійснені Покупцем Транзакції, Сторони керуються даними, які підтверджуватися Чеками.

3.13. Продавець вправі без додаткового попередження у будь-який час протягом дії цього Договору 
зупинити передачу (відпуск зі зберігання) Товарів по паливні талони (здійснити Блокування паливних 
талонів Покупця) у випадку порушення Покупцем строку (терміну) оплати грошової заборгованості 
перед Продавцем, реєстрації коригувань до податкових накладних, чи порушення передбачених 
умовами Договору зобов’язань, щодо своєчасного підписання та/або надання документів (видаткових 
накладних, актів звірки взаєморозрахунків), порушень Порядку та умов користування Паливними 
талонами, закінчення терміну дії паливних талонів. Відновлення передачі (відпуску зі зберігання) 
Товарів Покупцю, можливе лише після усунення Покупцем порушень, які були підставою для 
припинення їх передачі (крім випадку закінчення терміну дії паливні талони).

4.1
4.1.1.

4.1.2.
4.1.3.

4.1.4.

4.2
4.2.1.

4.2.2.

4.2.3.
4.2.4.
4.2.5.

4.3.
4.3.1.
4.3.2.

4.3.3.

4.3.4.

4.3.5.

4.3.6.

4. ПРАВА ТА ОБОВЯЗКИ СТОРІН
.Продавець має право:
Вносити зміни в перелік АЗС, на яких здійснюється відпуск Товарів по паливних талонах, за умови 
попереднього погодження з Покупцем.
Пропонувати змінити ціну Товарів та послуг зберігання, про що інформувати Покупця.
Припинити поставку Товарів без сплати жодних штрафних санкцій і без відшкодування можливих 
збитків Покупця, у випадках:
порушення Покупцем строку (терміну) виконання своїх грошових зобов’язань;
порушення Покупцем передбачених умовами Договору зобов’язань, щодо своєчасного підписання 
та/або надання документів, реєстрації коригувань до податкових накладних; 
припинення строку дії Договору;
виникнення форс-мажорних обставин у будь-якої із Сторін; 
інших випадках передбачених цим Договором.
Припинити видачу зі зберігання Товарів по паливних талонів без сплати жодних штрафних санкцій і 
без відшкодування можливих збитків Покупця, у випадках:
порушення Покупцем строку (терміну) оплати грошових зобов’язань перед Продавцем;
порушення Покупцем передбачених умовами Договору зобов’язань, щодо своєчасного підписання
та/або надання документів, реєстрації коригувань до податкових накладних;
виникнення між Сторонами невирішених або переданих на розгляд суду спорів (претензій);
пред'явлення паливні талони, що містить в собі очевидні ознаки підробки;
припинення строку дії Договору;
закінчення строку чинності паливних талонів;
виникнення форс-мажорних обставин у будь-якої із Сторін;
інших випадках передбачених цим Договором.
Продавець зобов’язаний:
Поставити Покупцю належним чином оплачені Товари, зберігати їх протягом строку чинності 
паливних талонів на умовах, визначених цим Договором та за умови наявності відповідних Товарів на 
АЗС;
забезпечити відповідність Товарів вимогам Державних стандартів (ДСТУ) або Технічних умов (ТУ), 
які діють на території України;
Надавати Покупцю видаткові накладні, які підтверджують здійснення поставок Товарів;
Забезпечити надання Покупцю Чеків;
Забезпечити Блокування паливних талонів на умовах, що визначені у Загальних умовах
обслуговування покупців. «•..*-*
Покупець зобов’язаний:

Придбавати Товари відповідно до умов цього Договору;
Дотримуватися встановленого порядку, строків'Та)умов отримання Товарів, Отримання паливних 
талонів та користування паливними талонами;
Повністю, своєчасно, у відповідності до умов Договору та додатків до Договору здійснювати оплату 
вартості Товарів та послуг їх зберігання, виконання інших грошових зобов’язань;
Отримати Товари зі зберігання до закінчення терміну чинності паливних талонів, вказаного на 
відповідному паливному талону; /
На вимогу Продавця проводити звірку взаєморозрахунків та своєчасно підписувати акт звірки 
взаєморозрахунків; /
Інформувати Продавця про необхідність Блокування паливних талонів чи втрату паливних талонів;

Продавець Покупець



4.3.7. Контролювати стан Рахунку Покупця та своєчасно звертатися до Продавця з метою виставлення вимог 
щодо повернення оплачених авансом коштів, на суму яких не було здійснено поставки Товарів;

4.3.8. Нести відповідальність за невиконання та/або несвоєчасне виконання своїх зобов’язань відповідно до 
умов цього Договору;

4.3.9. Оплачувати нараховані Продавцем штрафні санкції за порушення договірних зобов’язань;
4.3.10. Систематично перевіряти (ознайомлюватися) інформацію, що розміщена на ВЕБ-сайті Продавця;
4.3.11. Виконувати інші зобов’язання, що передбачені цим Договором (додатками до Договору).

4.4.Покупець має право:
4.4.1. Отримувати Товари в порядку та на умовах, що передбачені цим Договором (додатками до Договору);
4.4.2. Визначати асортимент та загальну кількість Товарів, які він має намір придбати;
4.4.3. Отримати паливні талони на загальну кількість придбаного Товару;
4.4.4. Вимагати від Продавця проведення звірки взаєморозрахунків;
4.4.5. Отримувати інформацію про здійснені Транзакції від Продавця в письмовій та електронній формі, 

видаткові накладні, акти звірки, а також через Чеки;

5. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН ЗА ЦИМ ДОГОВОРОМ
5.1.3а невиконання та/або неналежне виконання умов цього Договору винна Сторона несе 

відповідальність в порядку, визначеному чинним законодавством України та цим Договором.
5.2. Кожна зі Сторін, яка порушила свої грошові зобов’язання за цим Договором, зобов’язана сплатити 

нараховані іншою Стороною штрафні санкції (пеня, штраф), а саме: пеню в розмірі подвійної облікової 
ставки НБУ, що діяла в період прострочення, від неоплаченої/несвоєчасно оплаченої суми за кожен 
день прострочення оплати. Пеня нараховується за весь період (строк), протягом якого тривало 
порушення відповідного грошового зобов'язання винною Стороною.

5.3.,.Сторони домовились про таку послідовність автоматичного погашення (сплати) Сторонами своїх 
грошових зобов’язань за цим Договором, при надходженні будь-яких оплат згідно цього Договору, 
незалежно від призначення платежу:
1) нараховані штраф, пеня;
2) основна сума заборгованості (неоплачена, частково неоплачена у встановлений строк сума -  в 
послідовному (хронологічному) порядку виникнення платіжного зобов’язання, починаючи з 
першого).

5.4. Сплата Стороною визначених цим Договором та (або) чинним законодавством України штрафних 
санкцій не звільняє її від обов’язку реально виконати свої договірні зобов’язання в повному обсязі та 
відшкодувати за вимогою іншої Сторони збитки, завдані порушенням Договору у повному обсязі. 
Відшкодування винною Стороною збитків іншої Сторони, не звільняє її від обов’язку сплатити за 
вимогою іншої Сторони штрафні санкції у повному обсязі.

5.5. Покупець несе повну відповідальність за використання паливних талонів протягом періоду 
Правомірного володіння паливними талонами.

5.6. Сторони домовились, що не вважається невиконанням чи неналежним виконанням зобов’язань за цим 
Договором, а також не тягне за собою застосування жодних штрафних санкцій чи відшкодування 
збитків відмова Продавця у передачі Товарів Покупцю зі зберігання у випадку їх фактичної відсутності 
на відповідній АЗС чи проведення ремонту/реконструкції АЗС, відсутності електроживлення, зливу 
нафтопродуктів із бензовоза, виходу з ладу обладнання, що використовується на відповідній АЗС, 
перебоях у технічних засобах обліку Транзакцій, тощо.

5.7. Позовна давність за позовами про стягнення штрафу (неустойки, пені) встановлюється Сторонами 
даного договору тривалістю в три роки.

5.8. У випадку виникнення в Покупця сумнівів щодо відповідності яксогі Товару вимогам, зазначеним в 
цьому Договорі, він зобов’язаний повідомити Продавця про необхідність перевірки якості Товару. 
Відбирання проб Товару здійснюється на відповідній АЗС не пізніше наступної доби з моменту 
отримання Покупцем Товару на цій АЗС, виключно з паливно-роздавальної колонки і лише в 
присутності представника Продавця або представника регіональної Торгово-промислової палати 
(ТІШ) (у випадку відсутності представника Продавця), про що складається відповідний акт. Проби 
направляються в погоджену Сторонами акредитовану лабораторію для перевірки відповідності якості 
Товару. Витрати на проведення лабораторних досліджень товару несе Сторона, яка ініціює їх 
проведення. В разі виявлення в процесі лабораторних досліджень невідповідності якості Товару 
вимогам, зазначеним в цьому Договорі, Продавець оплачує Витрати на проведення лабораторних 
досліджень та зобов’язаний замінитй неналежної якості Товар протягом трьох робочих днів з моменту 
отримання Продавцем паспорту якості акредитованої лабораторії.

Продавець Покупець



5.9. Пролонгація строку чинності паливних талонів не здійснюється. У випадку неотримання Покупцем зі 
зберігання Товарів протягом строку чинності паливних талонів, пролонгація строку чинності таких 
паливних талонів з причини протермінування Продавцем не здійснюється, а на наступний 
календарний день після закінчення строку чинності паливні талони, неотримані Покупцем Товари 
зараховуються Продавцем як майнова неустойка за порушення Покупцем зобов’язань, передбачених 
пунктом 5.3.4. цього Договору та п.3.9. цього Договору, яка обчислюється в розмірі 100% (сто 
відсотків) від кількості Товару, вказаного у протермінованому (простроченому) паливні талони та 
відображається у актах звірки взаєморозрахунків без формування додаткових документів.

5.10. Майнова неустойка відповідно до пункту 6.10. цього Договору та норм ч.І ст. 549, ч.І ст. 551 
Цивільного кодексу України сплачується у майновій формі, тобто у формі Товару.

За умов, передбачених п. 6.10.цього Договору, обов’язок Продавця щодо передачі Покупцю 
Товару, який утримується як майнова неустойка, припиняється на підставі ст. 601 Цивільного 
кодексу України (зустрічне зарахування обов’язку Покупця сплатити неустойку у формі Товару та 
обов’язку Продавця передати Товар).

5.11. При настанні обставин, передбачених пунктом 6.10.цього Договору, Продавець, на вимогу 
Покупця, повідомляє Покупця про застосовану ним майнову неустойку в письмовій або електронній 
(Особистий кабінет) формі. У повідомленні зазначаються, зокрема, кількість та асортимент Товару, 
який стягнуто як майнову неустойку.

5.12. Сторони, усвідомлюючи зміст норм ст. 6 та ст. 328 Цивільного кодексу України, домовились, 
що право власності на Товар, який Продавець стягнув як неустойку відповідно до п. 6.10.цього 
Договору, переходить до Продавця одночасно із застосування майнової неустойки (згідно п. 6.10. - на 
наступний день після закінчення строку чинності паливні талони.

6. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
6.1. При неможливості повного або часткового виконання будь-якою із Сторін зобов’язань по цьому 

Договору, окрім грошових, внаслідок обставин непереборної сили (обставин форс-мажору), а саме: 
аварії, пожежі, стихійного лиха, урядових заборон, військових дій, оголошення про мобілізацію, 
введення воєнного чи надзвичайного стану, блокади або інших незалежних від сторін обставин, термін 
(строк) виконання зобов’язань переноситься на такий термін (строк), протягом якого будуть діяти 
вищевказані обставини та їх наслідки.

6.2. Сторона, для якої наступили обставини непереборної сили, зобов'язана письмово протягом 5 (п’яти) 
робочих днів з моменту настання цих обставин повідомити іншу Сторону про це, вказати орієнтовний 
термін (строк) дії обставин непереборної сили, а також вжити заходів для зменшення заподіяння 
збитків другій Стороні.

6.3. Якщо вищевказані обставини тривають більше тридцяти календарних днів, кожна із Сторін вправі 
відмовитися від цього Договору (тобто розірвати (припинити) цей Договір) в односторонньому 
порядку, направивши іншій стороні відповідне письмове повідомлення. В таких випадках жодна зі 
Сторін не вправі пред'являти претензії іншій Стороні для компенсації будь-яких можливих збитків, за 
винятком претензії Продавця до Покупця щодо обов’язку повністю здійснити оплату за Товари, які 
були передані (надані) Покупцю.

6.4. До моменту дострокового припинення (розірвання) Договору, Покупець зобов'язаний провести повний 
розрахунок з Продавцем за передані Товари. Невиконання цього обов'язку позбавляє Покупця права 
розірвати (припинити) цей Договір в односторонньому порядку та не звільняє Покупця від обов’язку 
нести відповідальність за невиконання та/або неналежне виконання умов цього Договору.

6.5. Виникнення обставин непереборної сили не є підставою для відмови Покупця від проведення оплати 
за Товари, які були йому передані (надані) до моменту виникнення обставин непереборної сили.

6.6. Факт настання обставин непереборної сил;: дозтп.сн підтверджуватися довідкою Торгово-промислодої 
палати України чи іншого компетентного органу.

7. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
7.1. Всі спори і розбіжності, що можуть виникнути між сторонами із умов цього Договору, або в зв'язку з 

ним (при його укладенні, виконанні, зміні, розірвавше припиненні, визнанні неукладеним, визнанні 
недійсним і т. ін.) зокрема, але не виключно про стягнення заборгованості, пені, штрафу, інфляційних 
нарахувань, 3% річних, повернення авансових платежів, відшкодування збитків тощо, підлягають 
вирішенню у господарському суді відповідно до чинного українського законодавства.

8. ТЕРМІН (СТРОК) ДІЇ ДОГОВОРУ
8.1. Договір про закупівлю набирає чинності з моменту підписання та діє до 31 грудня 2024 року або до 

повного виконання сторонами їх договірних зобов’язань.
8.2. Розірвання (припинення) цього Договору в односторонньому порядку допускається лише у випадках, 

передбачених у цьому Договорі та додатках до нього.
Покупець.Продавець.
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8.3. До моменту припинення Договору Сторони зобов'язані провести повний взаєморозрахунок.
8.4. Закінчення строку дії цього Договору (в тому числі дострокове розірвання) не звільняє жодну зі Сторін 

від відповідальності за його порушення (невиконання та/або неналежне виконання), яке мало місце під 
час дії цього Договору.

9. КОНФІДЕНЦІЙНА ІНФОРМАЦІЯ ТА ПЕРСОНАЛЬНІ ДАНІ
9.1. Будь-яка інформація про діяльність однієї із Сторін цього Договору, яка стане відомою іншій Стороні 

цього Договору у зв’язку з підписанням та/або виконанням та/або припиненням цього Договору, а 
також цей Договір і всі додатки, доповнення та зміни до нього є конфіденційною інформацією (надалі 
-  “конфіденційна інформація ”).

9.2. Конфіденційна інформація не може бути передана жодною зі Сторін цього Договору для ознайомлення 
та/або використання третіми особами без отримання попередньої письмової згоди на те іншої Сторони.

9.3. Не є порушенням умов про конфіденційність надання будь-якою із Сторін цього Договору 
конфіденційної інформації в органи державної влади України, які наділені відповідними 
повноваженнями і чиї запити оформлені належним чином, або якщо це зумовлено захистом прав та 
інтересів сторони договору.

9.4. Кожна Сторона, без згоди іншої Сторони, має право надати доступ до конфіденційної інформації своїм 
пов’язаним особам та зовнішнім консультантам (зокрема, аудиторам, зовнішнім юридичним радникам, 
оцінщикам, тощо) в тій мірі, в якій це необхідно для забезпечення ведення звичайної діяльності 
відповідної Сторони, при цьому така Сторона зобов’язана вжити заходи для забезпечення виконання 
зазначеними особами вимог щодо нерозголошення конфіденційної інформації шляхом отримання 
письмових зобов’язань про нерозголошення та контролю їх виконання.

9.5. У разі, якщо Стороною Договору будуть передані іншій Стороні Договору персональні дані фізичних 
осіб в будь-якій формі їх вираження (письмова, електронна, усна, тощо), розкриваюча Сторона 
гарантує одержуючій Стороні, що вона на законних підставах володіє персональними даними фізичних 
осіб та має необхідні права (дозвіл) на обробку та передачу персональних даних третім особам, в тому 
числі іншій Стороні Договору для обробки та використання. Сторони гарантують, що їх право на 
передачу вищевказаних персональних даних ні чим не обмежене і не порушує права суб’єктів 
персональних даних та інших осіб.

9.6. Інформація, що складає персональні дані фізичних осіб, може використовуватися одержуючою 
Стороною виключно для виконання своїх зобов'язань за цим Договором, захистом прав та інтересів 
Сторони, без будь-якого обмеження строком та способом, у т.ч. для їх використання, поширення, 
зміни, передачі чи надання доступу до них третім особам.

9.7. Вимоги цього Договору щодо дотримання режиму конфіденційності Інформації, складовою частиною 
яких є персональні дані, діють безстроково.

10. ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ
10.1. Всі додатки, додаткові договори (угоди), акти і інші доповнення до цього Договору вважаються 

дійсними лише в тому випадку, якщо вони вчинені у письмовій формі і підписані уповноваженими 
представниками обох Сторін. Одностороння зміна умов цього Договору не допускається, якщо інше 
не передбачено умовами цього Договору. У випадку внесення Сторонами змін в додатки до цього 
Договору шляхом підписання Сторонами відповідних додатків в новій редакції, такі додатки діють в 
новій редакції із зазначеної в них дати із одночасним припиненням дії додатків у попередній редакції, 
якщо інше не погоджено Сторонами.

10.2. Як виняток з п. 10.1. цього Договору, Сторони погодили, що Загальні умови обслуговування 
покупців, які викладені на ВЕБ-сайті Продавця і є невід’ємною частиною цього Договору, можуть 
змінюватися Продавцем в односторонньому порядку. Про внесення змін в Загальні умови 
обслуговування покупців, Продавець зобов’язується Повідомляти Покупця за 5 календарних днів до 
дати набуття ними чинності, шляхом розміщення відповідної інформації в ВЕБ-сайті Продавця. 
Змінена (нова) редакція Загальних умов обслуговування покупців розміщується на ВЕБ-сайті Продавця 
взамін попередньої редакції та є обов’язковою для застосування Сторонами при виконанні цього 
Договору. У випадку не погодження Покупця зі змінами, внесеними Продавцем до Загальних умов 
обслуговування покупців, Покупець має лрйво) припинити придбання Товарів за цим Договором. 
Продовження здійснення Покупцем Трапзакцій. придбання Товарів, після внесення Продавцем змін до 
Загальних умов обслуговування покупців, вважається погодженням Покупця з такими змінами 
Загальних умов обслуговування покупців.
У випадку виникнення суперечносте^ між умовами цього Договору та Загальними умовами 
обслуговування покупців, пріоритет у застосуванні надається умовам цього Договору.

10.3. Відносини між^сторонами. що не врегульовані положеннями (умовами) цього Договору, 
регулюються нормами чинного цивільного законодавства України.
Продавець_____ Покупець__________________________________



10.4. Продавець в праві здійснювати самостійно в односторонньому порядку зарахування 
однорідних зустрічних вимог по різних договорах шляхом надсилання відповідної заяви Покупцю. 
Зарахуванню підлягають зустрічні однорідні вимоги (зобов’язання), строк виконання яких настав на 
дату зарахування, строк виконання яких не встановлений (в такому випадку він визначається датою 
пред’явлення повідомлення (заяви) про зарахування).

10.5. На момент підписання цього Договору Покупець повинен надати Продавцю документальне 
підтвердження повноважень представників Покупця на підписання цього Договору та передбачених 
ним додатків.

10.6. Недійсність (визнання недійсним) будь-якого з положень (умов) цього Договору не є підставою 
для недійсності (визнання недійсним) інших положень (умов) цього Договору та/або усього Договору 
в цілому.

10.7. Текст цього Договору складено на українській мові в двох дійсних (оригінальних) примірниках, 
що мають однакову юридичну силу, - по одному примірнику для кожної Сторони.

10.8. Усі виправлення (корективи) за текстом цього Договору мають юридичну силу' лише при 
взаємному їх посвідченні представниками Сторін та скріплення печатками Сторін у кожному окремому 
випадку.

10.9. Після підписання цього Договору всі попередні переговори по його укладенню, листування, 
попередні угоди та протоколи про наміри з питань, які так чи інакше стосуються предмету даного 
Договору, втрачають юридичну силу.

10.10. Покупець забезпечує, що Товари (нафтопродукти), що придбаваються за цим Договором 
використовуються Покупцем виключно для заправки власних/орендованих транспортних засобів 
Покупця або афілійованих (пов'язаних відносинами контролю) осіб Покупця.

10.11. Підписуючи цей Договір Сторони погодили можливість використання кваліфікованого 
електронного підпису та кваліфікованої електронної печатки (при її наявності) при підписанні 
Сторонами первинних документів (первинні бухгалтерські документи -  накладні, акти, тощо), що 
складаються в електронній формі в межах виконання цього Договору, із дотриманням законодавства 
про електронні документи та електронний документообіг та законодавства у сфері електронних 
довірчих послуг. Умови та порядок документообігу первинних електронних документів визначаються 
в додаткових договорах до цього Договору.
10.12. Істотні умови Договору не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов'язань 
Сторонами в повному обсязі, крім випадків:

1 ) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни 

такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього 
внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за 
одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток 
збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни 
такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна 
призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;

3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до 
збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо
передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених 
об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, 
затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, 
визпзчеплї л договорі про закупівлю;- < • • •> - • - •  < 1 : ' . ....

5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості
(обсягу) та якості товарів, робіт і послуг); •

■б)'зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною 
умов щодо надання пільг з

оподаткування -  пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у 
зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок 
зміни системи оподаткування; /

7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу 
споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, 
ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку 
“на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про 
закупівлю порядку зміни ціни;
Продавець Покупець



8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону України «Про 
публічні закупівлі».

11. ПІДТВЕРДЖЕННЯ СТАТУСУ СТОРІН
11.1. Продавець за цим Договором м ає/не м а є  статус платника податку на додану вартість, 

платника акцизного податку, платника податку на прибуток на загальних умовах.
11.2. Покупець за цим Договором [є/не є] суб’єктом господарювання.
11.3. Покупець за цим Договором м а є/ не м а є  статус платника податку на додану вартість.

Індивідуальний податковий номер [ {&$//у№ І $ 0]3 І-
11.4. Покупець за цим Договором м а є / не л/ае статус платника акцизного податку.
11.5. Покупець за цим Договором [є платником єдиного подат ку групи/не є  платником

єдиного подат ку].
11.6. Сторони зобов ’ язуються в п ’ ятиденний строк з моменту зміни будь-якого із статусів зазначених 

в пунктах 12.1-12.5., а також зміни юридичної адреси, банківських та інших реквізитів, початок 
процедури банкрутства, реорганізації або ліквідації, повідомити одна одну про настання вказаних 
обставин, зміну відповідного статусу чи інших даних про Сторону. У разі початку процедури 
реорганізації Сторони в п’ятиденний термін зобов’язуються укласти додаткову угоду, в якій буде 
зазначено про подальший порядок взаємовідносин між сторонами. Реорганізація будь-якої із Сторін не 
є підставою для припинення цього Договору. У випадку якщо Покупець не повідомить Продавця про 
відповідну подію у вказаний в цьому пункті строк, Продавець не здійснює відшкодування штрафних 
санкцій контролюючих органів, що накладені на Покупця, а Покупець зобов’язаний відшкодувати 
Продавцю усі штрафні (фінансові) санкції, збитки, додатково понесені втрати, витрати, стягнення зі 
сторони державних органів, що накладені або можуть бути накладені на Продавця, протягом трьох 
календарних днів з дня отримання письмової вимоги Продавця.

11.7. Підписанням цього Договору Покупець надає свою безумовну згоду на отримання від 
Продавця повідомлень, інформації, комерційних пропозицій, комерційних електронних повідомлень, 
тощо щодо співпраці, які надсилаються, зокрема, але не обмежуючись, у формі електронних листів, 
CMC (SMS) повідомлень, повідомлень через соціальні мережі і інші засоби комунікації, які можуть 
бути надіслані як під час дії цього Договору, так і після його припинення.

12. РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН ДОГОВОРУ

Постачальник:
Приватне підприємство "ОККО-СЕРВІС"
Адреса: 82660, Львівська обл., Стрийський р-н, 
смт.Славське, вул.Івана Франка, буд.14А 
Поштові реквізити: Львівська обл., м.Львів, вул. 
Героїв УПА, 72
р/р UA453808050000000026004802376 
в АГ'РАЙФФАЙЗЕН БАНК"
МФО 380805

Замовник
Комунальне некомерційне
підприємство «Дрогобицька міська лікарня
№1» Дрогобицької міської ради
Адреса: 82100 Львівська обл.,
м. Дрогобич, вул. Шептицького, 9
р/р иА233204780000026008924880430
в АБ Укргазбанк
МФО 320478
ЄДРПОУ 13815703
ІПН 138157013097
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Генеральний директор
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ПП «ОККО-Сервіс»

Лнст-інформування
У відповідності до Загальних умов обслуговування клієнтів, розміщених на Веб-сайті www.okko.com.ua. у 

зв’язку з необхідністю належного виконання усіх діючих та майбутніх договорів з Вами, прошу Вас надати 
доступ до Особистого кабінету Покупця наступним користувачам Особистого кабінету Покупця згідно 
визначених ролей:

Прізвище І.П. Ііомер телефону Е~РаіЬг , J ________*_____ +
50иОл\<Ш  iWjb'lA М .JJCfbdtlbj ь. û m M b ï ô j ф гг іїж л го  d f y ,  f i  ü J tn  о  Є  г

Роль «фінансова»:
Прізвище І.П, Номер телефон;телефону

f  Я счй 4 £ 0 шИА- lajrna- гру
ШМ

Роль «технічна»:
Прізвище І.П. Номер телефону E-mail

... - . .V.

. 3

Порогове значення балансу для смс: 
Функції ролей*:___________________

Функції
Адміністративна
роль

Фінансова
роль

Технічна
роль

перегляд інформації по договору .рахунку; + -І- -h
перегляд інформації по лімітах договору .картки; + +

перегляд інформації по знижках, встановлених на 
договорі; + -h
перегляд інформації по овердрафту, 
встановленому на договорі; + +
друк рахунку; + + +
формування звітності; + + +
Смс про здійснення транзакції з допомогою Войс 
авторизації -І-
управління сервісом необов'язкових sms- 
повідомлень; + + +
зміна лімітів в межах дозволених на договорах та 
картках; + + +
блокування/розблокування карток; + + +
внесення/зміна інформацію про власника 
картки(ПІБ. VIN-номер транспортного засобу, 
водійське посвідчення, кодове слово); + ' +
запит менеджеру на виготовлення нових карток; + + +
повідомлення менеджеру; + + +
запит адміністратору на оновлення пароля 7 
логіна, у разі якщо забув; + + +
запит адміністратору про помилку; + + +
Перегляд інформації про АЗС; + + +
перегляд новин. + + +


